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D o n g a György 

A Present Perfect Tense magyar megfelelői 

Szövegelemzés közben egyik hallgatómnak szeget ütött 
a fejében, hogy egyik olvasmányunk két mondatát, egy je-
len idejű és egy múlt idejű mondatot angolra Present Per-
fect-tel fordítottunk. "Mikor kell jelen időt és mikor 
múlt időt használni?" - tette fel a kérdést. A felelet 
egyszerűnek látszott: ha a cselekvés lezárult, múlt időt, 
ha még folyamatban van, jelen időt alkalmazunk. Magyará-
zat közben azonban kiderült, hogy a kérdés bonyolultabb 
ennél, s amikor a jelenség összefüggéseit vizsgálva a 
nyelvtani irodalom segítségét próbáltam igénybe venni, az 
is kiderült, hogy a probléma feldolgozatlan. 

A Present Perfect az angolban az az igeidő, amely 
azt fejezi ki, hogy a cselekvés (történés), amely a múlt-
ban kezdődött, kapcsolatban áll a jelennel. Ez a kapcso-
lat legalábbis négy esetet ölel fel, melyek közül kettő-
nek egyértelműen a múlt idő felel meg a magyarban: 1. 
A cselekvés a múltban, meghatározatlan időben ment vég-
be, de megismétlődhet: I h a v e m e t h i m . M á r t a 
l á l k o z t a m v e l e . 2. A cselekvés eredménye fennáll: 
T h e d o o r h a s b e e n r e p a i r e d . A z a j t ó t 
m e g j a v í t o t t á k . ( A z a j t ó m á r j ó . ) 3. A 
cselekvés a múltban, meghatározott időben kezdődött és 
a jelenig tart: I h a v e k n o w n h i m s i n c e 1 9 6 0 
1 9 6 0 ó t a i s m e r e m ő t . A cselekvés a jelenig 
tart, de nem kezdetét, hanem időtartamát határozzuk meg. 
H u n g a r y h a s m a d e g r e a t p r o g r e s s d u r i n g 
t h e p a s t t h r e e y e a r s . M a g y a r o r s z á g s o -
k a t h a l a d t a z e l m ú l t h á r o m é v b e n . Az 
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a nehézség, amelyre hallgatóm felfigyelt, a másik két 
esettel kapcsolatos. Minthogy a magyarban nem alakult 
ki olyan igeidő, amely az utóbbi két esetre jellemző 
időaspektust kifejezné, a két nyelv igeidőhasználat 
szempontjából inkongruens. Az azonos tartalmat a ma-
gyarban hol jelen idővel, hol múlt idővel és a hozzájuk 
tartozó időhatározóval, ezek korrelációjával fejezzük ki. 
Ahhoz, hogy a helyes igeidőhasználatot az angol anya-
nyelvű hallgatóval meg tudjuk értetni, szükséges ennek 
az összefüggésnek elemeire való bontása, feltárása. 

Az alábbiakban az összefoglaló elemzés igénye nél-
kül néhány esetre kívánom felhívni a figyelmet. 

1. A jelen idő inkább folyamatot, a múlt idő inkább is-
métlődést érzékeltet (az i n k á b b szó használata 
azért látszik indokoltnak, mert a cselekvésnek ilyen 
vagy olyan jellege nem minden esetben objektív, a 
megítélésben szerepet játszik a szubjektív szemlélet 
is): 

M á r e g y h e t e c s a k a m a m á r a g o n d o l o k . 
F o r a w e e k I h a v e k e p t o n l y m o t h e r i n 
m i n d . 
E l v á l á s u n k ó t a s o k a t g o n d o l t a m r á d . 
I h a v e k e p t y o u m u c h i n m i n d s i n c e w e 
p a r t é d . 
K a r á c s o n y ó t a h a v a z i k . 
I t h a s s n o w e d s i n c e C h r i s t m a s . 
K a r á c s o n y ó t a t ö b b s z ö r h a v a z o t t . 
I t h a s s n o w e d s e v e r a l t i m e s s i n c e 
C h r i s t m a s . 
K é t é v e v á s á r o l o m e z t a l a p o t . 
I h a v e b o u g h t t h i s p a p e r f o r t w o y e a r s . 
K é t é v ó t a m i n d i g m e g v á s á r o l t a m e z t a 
l a p o t . 
I h a v e a l w a y s b o u g h t t h i s p a p e r f o r t w o 
y e a r s . 
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2 . A jelen idő inkább a cselekvésre, a múlt idő a cse-

3 . A múlt idő ténybeli megállapítást, a jelen idő a je-
lenre, sőt a jövőre is érvényes döntést, elhatározást 
tartalmaz: 

lekvés eredményére utal: 
H é t f ő ó t a r e n g e t e g e t d o l g o z o m . 
I h a v e b u s i l y w o r k e d s i n c e M o n d a y . 
H é t f ő ó t a r e n g e t e g e t d o l g o z t a m . 
I h a v e w o r k e d a l o t s i n c e M o n d a y . 
R e g g e l ó t a t a n u l o k . 
I h a v e l e a r n e d s i n c e m o r n i n g . 
R e g g e l ó t a s o k a t t a n u l t a m . 
I h a v e l e a r n e d a l o t s i n c e m o r n i n g . 
A t a n é v v é g e ó t a p i h e n e k . 
I ha 1 v e r e s t e d s i n c e t h e c l o s e o f t h e 
s c h o o l - y e a r . 
A t a n é v v é g e ó t a p i h e n t e m . 
I h a v e r e l a x e d s i n c e t h e c l o s e o f t h e 
s c h o o l - y e a r . 
3. Az alkalmazott időhatározók a tárgyalt időaspektus kö-

rébe tartoznak, ebben közösek, a bennük foglalt asz-
szociatív elemek azonban hol inkább a múltra, hol in-
kább a jelenre (esetleg a jövőre) utalnak: 

A z u t ó b b i k é t h é t b e n j a v u l t a z á l l a p o t a . 
H i s h e a l t h h a s i m p r o v e d i n t w o w e e k s 
p a s t . 
M o s t a n á b a n j a v u l a z á l l a p o t a . 
H i s h e a l t h h a s i m p r o v e d o f l a t e . 
A z e l m ú l t h é t e n k e v é s v e n d é g é r k e z e t t . 
F e w g u e s t s h a v e c o m e h e r e d u r i n g t h e 
p a s t w e e k . 
A z u t ó b b i i d ő b e n k e v é s v e n d é g é r k e z i k . 
F e w g u e s t s h a v e c o m e h e r e r e c e n t l y . 
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A z ó t a n e m b e s z é l t e m v e l e . 
I h a v e n o t t a l k e d t o h i m s i n c e . 
A z ó t a n e m b e s z é l e k v e l e . 
I h a v e h a d n o m i n d t o t a l k t o h i m s i n -
c e . 
B e t e g s é g e m ó t a n e m d o h á n y o z t a m . 
I h a v e n o t s m o k e d s i n c e 1 w a s i 1 1 . 
B e t e g s é g e m ó t a n e m d o h á n y z o m 
I h a v e n o t s m o k e d s i n c e I w a s i l l . 
A m i ó t a c s e r b e n h a g y o t t , n e m k é r t e m t ő l e 
s e g í t s é g e t . 
S i n c e h e l e t m e d o w n , I h a v e n o t a s k e d 
h i m f o r h e l p . 
A m i ó t a c s e r b e n h a g y o t t , n e m k é r e k t ő l e 
s e g í t s é g e t . 
S i n c e h e l e t m e d o w n , I h a v e n o t a s k e d 
h i m f o r h e l p . 
5. A magyarban múlt időt alkalmazunk, ha az igéhez csatolt 

prefixum a cselekvés befejezettségére utal (ilyen pre-
fixum az angolban nincs): 

A h e l y z e t a z ó t a m e g v á l t o z o t t . 
T h e s i t u a t i o n h a s c h a n g e d s i n c e . 
A z i p a r i t e r m e l é s 1 9 6 0 - t ó l m e g k é t s z e r e -
z ő d ö t t . 
T h e i n d u s t r i a l o u t p u t h a s d o u b l e d s i n -
c e 1 9 6 0 . 
A z a l k a l m a z o t t a k f e l e 1 9 6 8 ó t a k i c s e r é -
l ő d ö t t . 
H a l f o f t h e e m p l o y e e s h a v e b e e n e x c h a n -
g e d s i n c e 1 9 6 8 . 
6. Vannak esetek, amikor a magyar idejű és múlt idejű mon-

dat egyenértékű (főként tagadásnál): 
J ú l i u s v é g e ó t a n e m e s e t t . 
J ú l i u s v é g e ó t a n e m e s i k . 
I t h a s n o t r a i n e d s i n c e J u l y . 
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y e a r s . 

Minthogy a tárgyalt idő-igeidőösszefüggés tekinteté-
ben a nyelvek többé-kevésbé inkongruensek, a probléma rész-
letes magyar nyelvi kidolgozása a más anyanyelvűeket ta-
nítók számára is segítséget nyújtana. 

(1971.) 

A d a r a b , a m i ó t a m e g b u k o t t , n e m v o l t m ű -
s o r o n . 
A d a r a b , a m i ó t a m e g b u k o t t , n i n c s m ű s o -
r o n . 
S i n c e i t f a i l e d , t h e p l a y h a s n o t b e e n 
p u t t o s t a g e . 

K é t é v e n e m l á t t a m a k l u b b a n . 
K é t é v e n e m l á t o m a k l u b b a n . 
I h a v e n o t s e e n h i m i n t h e c l u b f o r t w o 


